14.85 cm

A

Y

Distributed by:
MILUX SALES & SERVICE SDN. BHD. (302263-x)
No. 31, Lorong Jala 14/KS10, Off Jalan Telok Gong,
42000 Port Klang, Selangor, Malaysia.
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ILUX

PENGUKUS TELUR/
EGG STEAMER/ 3333

MODEL / 8= MES-380

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL

IR

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.

Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.
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Pengenalan Bahagian / Parts Identification | Z44%&FR

. Penutup / Lid / TRz
. Lubang Stim / Steam Hole | #355L
. Rak Stim Telur / Steam Tray | 2 %&22

Tapak Pemanas / Heating Plate | HIHE3 K EE
Butang Suis Kuasa / Power Switch Knob | E3iRFT X liEH

. Mangkuk Keluli Tahan Karat / Stainless Steel Bowl | 581

Cawan Penyukat / Measuring Cup / SIE#F

. Pin Penusuk Telur / Prick | ZE%t
. Talikod Kuasa / Power Cord | B3iR%

“OFF"/ OFF | &
GORENG / FRY / 5l
KUKUS / STEAM | #
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Spesifikasi / Specifications | #i1&

Model/ Model | B4= : MES-380

Voltan / Voltage | BBIE : 220-240V~ 50/60Hz
Kuasa / Power | ThEE : 360W

Kapasiti / Capacity | & : 7 Telur/ 7 Eggs | 7 %%

Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis. Specification subject to change without prior notice.
BHUEOMRBEMNER, BESTE,

Awas / Caution | &

Sila simpan buku panduan ini. Please Save these instructions. 16 ZE{RFALHH,

Milux Sales & Service Sdn Bhd tidak akan bertanggungjawab sekiranya arahan ini tidak dipatuhi atau
perkakas ini digunakan dan dikendalikan dengan cara yang salah.

The company Milux Sales & Sdn Bhd will not be liable if these instructions are not adhered to or other
improper use and mishandling.

WMEREFHLIF R E AL EAMHEIRLE, Milux Sales & Service Sdn BhdER#&IBSE,

1. Baca semua arahan sebelum menggunakan perkakas ini. Read all instructions before using.
fEFRT, EREARIRA B,

2. Jangan rendamkan talikod kuasa, palam atau unit pemanas ke dalam air atau cecair lain.
Do not immerse cord, plug or heating unit in water or other liquid.

BORBIRE, FEKIINAREERNKIEMRIEP,

3. Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka 21 cm
telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh individu yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision of
instruction, concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
AERAEEUTALER (BEILE) © 54, REROEERHAL, REEXZRIAIRWAL,
BRI ENSRELZENATATFESHGE TER, NREIF/ILE, BRI EZ™ @,

4. Cabutkan palam dari soket apabila perkakas tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning.
TEERNTEER, BMEE LR T BIRES.

5. Biarkan perkakas ini sejuk terlebih dahulu sebelum memasangkan atau menanggalkan bahagian-
bahagiannya, dan sebelum pembersihan.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning.

AR FIREITHUNGEER, BEUEARTmAH,

6. Jangan operasikan perkakas sekiranya talikod kuasa atau palam telah rosak, atau perkakas tidak
berfungsi atau rosak.
Do not operate appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or has been
damaged in any manner.

TAERIRERELIGF, FRiEHUERT RSB R ERER TERERT R,

7. Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau orang yang
berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
MREREF, HEEEFLETRO, FIENNAEH OTBEREFRARNA LHTER,
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Awas / Caution | &

8. Jangan gunakan aksesori-aksesori selain yang dibekalkan dengan perkakas ini.
Do not use accessory other than those supplied with this unit.

RafEREEHA RANESHMENN o

9. Jangan biarkan talikod tergantung di tepi meja atau kaunter atau permukaan yang panas.
Do not allow the wire cord to hang over the edge of the table or counter or heated surfaces.

A EREAREES FHEQRMARENAE L.

10.Jangan letakkan perkakas ini berhampiran dengan gas panas, atau penunu elektrik, atau ketuhar yang
sedang beroperasi.
Do not place near hot gas or electric burner, or heated oven.

RHRFRBEETHNR. BFRSIPSIEFERMT,

11. Sila berhati-hati semasa mengalihkan perkakas yang mengandungi cecair panas.
Extreme caution must be used when moving the appliance when containing hot liquids.

LRGN, BEATREOTUEIMID.

12.Perkakas ini adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan ia untuk tujuan yang tidak
sepatutnya.
This unit is intended for household use only. Do not use this appliance for anything other than intended
use.

RERNEKERR, Y2RATRATRIEENEMAR,

13.Permukaan tapak pemanas akan masih panas selepas setiap kali digunakan. Jangan sentuhkan
permukaan ini atau mana-mana bahagian perkakas yang masih panas selepas digunakan.
The heating plate’s surface is subject to residual heat after use. Do not touch the surface and any hot parts
of the appliance during use or immediately after use.

ARG, MARKEREDERD. EEAIRITHEREFELNMERRNRETEASER G

14.Jangan buka penutup atau tutup lubang stim semasa perkakas sedang beroperasi.
Do not open the lid or cover the steam hole during operation.
BREEAR), RAHTHISESRIESEREZSTL.

15.AMARAN: Berhati-hati semasa mengendalikan Pin Penusuk Telur yang tajam pada bahagian bawah
Cawan Penyukat untuk mengelakkan kecederaan.
CAUTION: Avoid injuries from the sharp egg pricking pin on the bottom of the measuring cup.
EE: IDIBNERERIR S E S OB R Z 1,

16.Jangan gunakan sebarang pemasa luaran atau sistem kawalan jauh berasingan untuk mengendalikan
perkakas ini.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control
system.
IEFB 2R REF FISMNER E A B8R S IR I OB IR B8 RO IR

17.AMARAN: Jangan didih kering perkakas ini.
WARNING: Do not dry boil this appliance.
EE: RUTREA™ M.

18.AMARAN: Elakkan tumpahan pada penyambung kuasa.

WARNING: Avoid spillage on the power connector.
L BREREEDBIRERESR.

LANGKAH KESELAMATAN PENTING TAMBAHAN / ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS /
Hitt B R e

AMARAN: Penyalahgunaan perkakas ini boleh menyebabkan kecederaan.
WARNING: Misuse of this appliance may cause injury.
EE: FEBERRTRAIERSEZG.
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Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3l1{al{£

{ Telur Masak Penuh / Full Boiled Eggs | £7#\Z& ]

| 1-7 biji telur - masukkan 40 ml air | 1-7 eggs - add 40 mi water |

1-7THBE-IA40EFK

[ Resipi untuk Telur Kastard / Recipe for Egg Custards | KE B ]

Masukkan 60ml air. la bergantung pada jumlah makanan dalam Mangkuk Keluli Tahan Karat.
Add 60ml water depending on volume of food in Stainless Steel Bowl.

MABOEFK (REFFNHETNEVEME) -

[ Tip Memasak / Cooking Tips | R 12X ]

1

. Tusuk lubang pada bahagian atas cengkerang telur sebelum

meletakkan ia di atas Rak Stim Telur. la

dapat mengelakkan cengkerang telur dari retak ketika dikukus.
Prick the top of eggs before placing onto Steam Tray. This will
prevent eggs from cracking during cooking process.

RNFRERZRAT, e R T RITIERRY/ N LA B LE S B RIE T R R,

. Cadangan untuk Nisbah air kepada 'Separuh Masak' atau 'Masak Penuh' sesuai untuk menggunakan

telur saiz ‘B’ atau sederhana. Laraskan sukatan air mengikut citarasa.

Water ratio suggested to 'Half Boil' or 'Full Boil' uses B size or medium eggs. Adjust water to suit personal
taste.

PRIy “AER = "2 SKNLFIESER B FRIPFXNWIBE, KEMAOERKERE

KE,

. Telur yang telah disejukkan memerlukan lebih banyak air.

Refrigerated eggs needs more water.

RBIEKEENSEFEESHIKE,

N

Awas / Caution | &

 Perkakas ini akan menghasilkan wap stim panas semasa digunakan. Sila berhati-hati semasa
mengendalikannya untuk mengelakkan risiko kelecuran, kebakaran, memberbahayakan para
pengguna atau kerosakan harta benda.
This appliance generates heat and steam during use. Proper precautions must be taken to prevent
risk of burns, fires or other damage to persons or property.
FEREERAT RS EABNER . DIRBESENIBERE, UBFLENG. KR, BEASR
ey PSP
Sambungkan ke bekalan kuasa 220-240V sahaja.
Connect to 220-240V electrical outlet only.
{EEEI220-240V B IRIEEE,
Sila pastikan bahagian atas dan semua sisi perkakas ini mempunyai ruang yang mencukupi untuk
peredaran udara yang baik. Jangan biarkan perkakas ini menyentuh langsir, penutup kertas dinding,
pakaian, tuala pinggan mangkuk atau bahan mudah terbakar yang lain semasa digunakan.
When using this appliance, provide adequate air space above and on all sides for air circulation. Do
not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels or other flammable
materials during use.
ERATmEN, BHRERLEANAENEEEBHN=ELLE
B, BEERY. Y. EMEEMS R,
Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa penggunaan.
Do not leave appliance unattended during use.

EEAIEF, BILTAFTER" MR,

Gunakan perkakas ini pada permukaan yang stabil dan tahan panas. Jangan letakkan perkakas ini
berhampiran dengan permukaan seperti permaidani.

Use this appliance on a hard, flat surface. Do not place near surface such as carpeting.
BERENMAN TERE LERATR. TARAT RNEEELBEEFNTT,

Cabut palam perkakas ini sebelum pencucian.

Unplugging appliance before washing.

PORRED, NSEHIEARTT RISk,

i, EERATET, B2LATRER

Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i&i&5 {R5F

. Bersihkan bahagian luaran perkakas jika perlu.
Clean the outside of your appliance when necessary.
DEN, BEEAT @M,

2. Cabut palam perkakas ketika tidak digunakan dan sebelum pembersihan.

Unplug the appliance when not in use and before cleaning.
TEERNIIESER, BRTAT@IE..

3. JANGAN rendamkan sebarang bahagian perkakas ke dalam air atau cecair lain.

DO NOT submerge any part of the appliance in water or other liquids.
AT BEMERER D EN KRS E AR AEH,

4. Biarkan perkakas ini sejuk sepenuhnya sebelum pembersihan.

Allow the appliance to cool completely before cleaning.
TEER, AT RIS,

5. Bersihkan dan lapkan bahagian Luaran Badan dengan kain atau span yang lembap. Keringkan dengan

kain lembut.

To clean the Outer Body, lightly wipe the exterior with a damp cloth or sponge. Dry thoroughly with a soft
cloth.

EEEINE, FREGIERERERINT. ARGHERET.

6. Sekiranya telur atau bahan lain tersekat pada tapak pemanas, pad yang tidak kasar boleh digunakan

untuk mengeluarkannya.
If egg or other materials are stuck onto the heating plate, a non-abrasive pad can be used to remove it.
MBBEHHEIRBYMTTINASE L, NI EREREESERRERSE.
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Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i& &5 {R3%

Nota: Jangan gunakan produk pencuci yang kasar, pad yang kasar atau berus dawai untuk
membersihkan perkakas ini.
NOTE: Do not use abrasive cleaners, scouring pads or steel wool to clean the appliance.

1 THERMEEEEN, BEhANLAREEET™ R,

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 30{al{$F

[ Periksa Perkakas Sebelum Penggunaan / Inspect appliance before using / {£FRRIFcI0E A= ]

1. Periksa samada terdapat bahagian yang telah rosak yang boleh mempengaruhi operasi selamat
perkakas.
Check for damage, breakage or defective parts that may affect appliance safe operation.
WERTREEEEMHRR, KR, SS4HRE, HIEenisr™aneeiE,

2. Laporkan atau kembalikan kepada peniaga jika ada bahagian yang telah rosak.
Report or return to dealer if any part is damaged or defective.
MREMBHERIIRBERE, HRATHRIELLZHEAE.

3. Jangan cuba memperbaiki atau menggantikan talikod kuasa jika telah rosak. la mesti diperbaiki oleh
juruteknik yang berkelayakan atau wakil servis Milux.
Do not attempt to repair or replace power cord if damaged. It must be repaired by a qualified technician
or by Milux authorised service center.

WMRBIFLLIRF, BB NERBIRE, DIEHGRIERARARIMIUIRIARS OB ITHE.

{ Menggoreng Telur / To Fry Egg / FIISZ ]

1. Sambungkan Pengukus Telur ke bekalan kuasa.
Connect Egg Steamer to power supply.
REEREETRR,

2. Putarkan Butang Suis Kuasa ke kedudukan "FRY".
Turn Power Switch Knob to FRY position.
RRIRFFXIeHEERIMUE FRY

3. Masukkan minyak masak ke Tapak Pemanas.

Add cooking oil to Heating Plate.
KB R REITENNARRREE £o

4. Pecahkan telur ke Tapak Pemanas.
Crack egg onto Heating Plate.
BB EF AN RERRE L,

5. Masak 1 biji telur pada satu masa.

Cooks 1 egg at a time.
—RAARTAEE,

[ Mengukus Telur Separuh Masak / To cook half boiled egg / F34E & ]

1. Letakkan Rak Stim Telur ke Tapak Pemanas.
Place Steam Tray on Heating Plate.
A BRI INASRKEE £,
2. Letakkan telur ke Rak Stim Telur.
Place egg(s) onto Steam Tray.
BOUEMREIEELE L,
3. Tambahkan air ke Tapak Pemanas menggunakan Cawan Penyukat yang disediakan.

Add water to Heating Plate using the Measuring Cup provided.
BTSRRI INB IR E,

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 30{al{$EF

4. Tutup unit dengan penutup.
Cover unit with Lid.
= ks,
5. Sambungkan Pengukus Telur ke bekalan kuasa.
Connect Egg Steamer to power supply.
BEREREETRR,
6. Putarkan Butang Suis Kuasa ke kedudukan "STEAM".
Turn Power Switch Knob to STEAM position.
EERIRFFXIEHERIZAME "STEAM® .
7. Unit ini akan berbunyi "Beep" dan tutup secara automatik setelah air pada Tapak Pemanas kering.
The unit will Beep and auto power off after water on Steam Plate dries off.

INASRIRE FRKGETE, A7 MR HESE B 5 XH BIR.

[ Mengukus Telur Kastard / To steam Egg Custards | 257K%& ]

1. Letakkan Rak Stim Telur ke Tapak Pemanas.
Place Steam Tray on Heating Plate.
IS EIRAEIARRIREE £ o
2. Sediakan resipi telur dan tuangkan ke dalam Mangkuk Keluli Tahan Karat.
Prepare egg recipe and pour into Stainless Steel Bowl.
RIERIBEEOEREE, HEANTEWHE,
3. Letakkan Mangkuk Keluli Tahan Karat dengan resipi makanan atau telur ke Rak Stim Telur.
Place Stainless Steel Bow! with food or egg recipe onto Steam Tray.
REAE R OERENTRINRERER L.
4. Tambahkan air ke Tapak Pemanas menggunakan Cawan Penyukat yang disediakan.
Add water to Heating Plate using the Measuring Cup provided.
fEFRHHER SRR K INEINFAEREREE £,
5. Tutup unit dengan penutup.
Cover unit with Lid.
= &,
6. Sambungkan Pengukus Telur ke bekalan kuasa.
Connect Egg Steamer to power supply.
BEEREETRR,
7. Putarkan Butang Suis Kuasa ke kedudukan "STEAM".
Turn Power Switch Knob to STEAM position.
BRIRFRIEHLEIZEMLE “STEAM
8. Unit ini akan berbunyi "Beep" dan tutup secara automatik setelah air pada Tapak Pemanas kering.
The unit will Beep and auto power off after water on Steam Plate dries off.
MNASERE ERIKEET R, RNTRERBEEEHFEXERIR,

Resipi untuk Telur Separuh Masak dan Telur Masak Penuh / Recipe for Half Boiled and Full Boiled Eggs
| ¥EREMLAERIE

Menggunakan Cawan Penyukat yang disediakan.
Using the Measuring Cup provided.
EFR AR ET,

[ Telur Separuh Masak / Half Boiled Eggs | ¥4 #& ]

1 biji telur - masukkan 10 ml air 1 egg - add 10 ml water 1HISZE-INNT0Z K
2 biji telur - masukkan 12 ml air 2 eggs - add 12 ml water 2HISE-MAN122FK
3 - 7 biji telur - masukkan 15 ml air 3-7eggs - add 15 ml water 3-7THIXSE-MN15ZF K
Laraskan air jika perlu Adjust water as necessary WERE, AEEKE
6
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